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	حمامة السّلام (قصّة لن أنساها)
استلمتُ هديَّة
لقاءات بين مجموعة مُتعلمين يهود، مُشتركين في مساق للغة العربيّة المحكيّة في إطار"ترشيش"

وبين طالبة بدويّة تتعلّم في الكُلّيّة


الخلفيّة
 اسمي نافا لدرمان- جوطدينر  وأنا معلمة للغة العربيّة منذ أكثر من ثلاثين سنة. علّمتُ معظم السّنوات في مدرسة ثانويّة في المدرسة الداخلية بن غوريون في سديه بوكير، وكنتُ أُحضّر طُلابي لبجروت اللغة العربيّة مُستوى 5 وحدات تعليم، وبشكلٍ مُوازٍ علّمتُ النّحو والتّعبير أيضًا من أجل تحضير الطلاب للبجروت في كُل المُستويات.
قبل ثلاث سنوات بدأْتُ مشواري كمعلمة في "ترشيش" في كليّة كي. هذه السّنة أنا أُعلّم ثلاثة مساقات للغة العربيّة المحكيّة: مستوى أساسي، مستوى متوسط ومستوى مُتقدّم ومساق واحد باللغة الفصيحة. قبل سنة فكرتُ في عقد لقاء في "ترشيش" مع متكلمي اللغة العربية كلغة أُم، وهذا نتج بعد زيارة قُمنا بها إلى قرية تل السّبع، حيث تعرفنا على مريم التي تعمل في تسويق أدوية تقليديّة. الشرح والقصص التي سردتها مريم كانت باللغة العربيّة. كانَ اللقاءُ ناجحًا جدًا وأبقى لدينا الرّغبة في أن نستمر في أُطر مُتشابهة.  لهذا السبب توجهتُ في الصيف للدكتورة فيريد يفلح المسؤولة عن برنامج الممتازين واقترحتُ عليها أن ندمج طالبة بدويّة في قسم من دروس اللغة العربية المحكيّة في المجموعات المتوسطة والمتقدّمة. لفرحتي وافقت فيريد بفرح وبرغبة على الاقتراح.



وصف اللقاءات ومضمونها في عام 2016
في بداية السنة الدراسية استلمنا من فيريد " هديّة" باسم دنيا أبو شارب، طالبة للعلوم سنة أولى في الكليّة. دُنيا اندمجت في الدروس مرّة في الأسبوع، يوم الأثنين، وحسب الخطّة التي حضّرناها معًا، كان عليها أن تدخل في قسم من الدروس وأن تُجري حوار مع المُتعلمين. مواضيع اللقاءات نختارها معًا بشكل مُشترك.

في قسم من اللقاءات تحكي دُنيا، مثلًا، عن عائلتها، عن بلدتها حورة، عن تعليمها، عن مُستقبلها، وفي قسم آخر يُحضّر المتعلمون أسئلة باللغة العربيّة، يسألونها وهي تُجيب عن الأسئلة من خلال حوار.  المتعلمون يترجمون كلامها للغة العبريّة أثناء الإصغاء، وفي إطار الوظيفة البيتيّة، يترجمون ما تعلموا مرة ثانية للعربيّة. مما سمعتُ ورأيتُ، كُلنا استفدنا من هذه اللقاءات. المتعلمون يشعرون بالرضى بسبب قدرتهم على التواصُل وفهم دُنيا ودُنيا تستمتع من كونها مُعلمة في هذه الفترة من تعليمها.
بالإضافة إلى دمجها في تدريس اللهجة المحكيّة، طلبتُ منها أن تساعد المستصعبين في اللغة العربيّة الفصيحة. في هذه اللقاءات تُعزز  دُنيا المادة لدى المتعلمين وهذا ما ظهر في ردّ المتعلمين.
لديّ إيمان كبير بأنه يُمكن توسيع هذه اللقاءات في السنة القادمة وآمل أن يُتاح هذا الأمر.

أودُّ أن أُكرر مرة أُخرى شُكري للدكتورة فيريد يفلح على دعمها ومساعدتها وأيضًا للسيدة حنّا بلاو، مُديرة  " ترشيش" على مُساندتها لي.
نافا
	קיבלתי מתנה

מפגשים בין לומדים יהודים, המשתתפים בקורס לערבית מדוברת במסגרת "תרשיש" 
ובין סטודנטית בדואית סדירה שלומדת במכללה
הרקע
שמי נאוה לדרמן- גוטדינר ואני מורה לערבית יותר משלושים שנה .           רוב השנים לימדתי בבית ספר תיכון ארבע שנתי במדרשת בן-גוריון (שדה בוקר) והכנתי את תלמידיי לבחינת בגרות בערבית ברמה של 5 יחידות לימוד, ובמקביל למדתי הבעה ולשון גם לקראת בחינות הבגרות בכל הרמות .    לפני שלוש שנים התחלתי ללמד בביה"ס לגמלאים "תרשיש" במכללת קיי . השנה אני מלמדת שלושה קורסים לערבית מדוברת ברמות : מתחילים, ממשיכים ומתקדמים וקורס אחד בערבית ספרותית . כבר בשנה שעברה עלה בראשי רעיון להפגיש את התלמידים ברמות המתקדמות בערבית מדוברת עם דוברי ערבית כשפת אם, וזאת גם בעקבות סיור לימודי שערכנו בשנה שעברה בתל שבע , שבמהלכו נפגשנו עם מרים, בדואית שמנהלת כיום עסק לשיווק תרופות מסורתיות. הסיפורים וההסברים שנתנה מרים היו בערבית וזאת לאחר תיאום בינינו . המפגש היה מוצלח מאוד והשאיר רצון להמשיך במסגרות דומות . מסיבה זו פניתי במהלך חופשת הקיץ לד"ר ורד יפלח שאחראית על תכנית המצטיינים והצעתי לה לשלב סטודנט/סטודנטית בדואי/ת בחלק משיעורי הערבית המדוברת בקבוצת הממשיכים 
ובקבוצת המתקדמים . 
לשמחתי הרבה, נענתה ורד בשמחה וברצון להצעה.

תיאור המפגשים ותוכנם בתשע"ו

לקראת פתיחת שנת הלימודים קיבלנו מד"ר ורד יפלח "מתנה" העונה לשם דוניא אבו שארב, סטודנטית למדעים שנה א' במכללה . דוניא משתלבת בשיעורים שלנו אחת לשבוע , יום ב' , ועל פי תכנית שהיא ואני בונות, היא נכנסת לחלק מהשיעורים בקבוצות הנ"ל ומנהלת דיאלוג עם הלומדים .  את הנושאים בוחרים במשותף הלומדים, דוניא ואני .                              בחלק מהמקרים דוניא מספרת, למשל, על משפחתה, היישוב שלה, חורה, הלימודים שלה, תכניותיה לעתיד, ובחלק אחר הלומדים מכינים שאלות בערבית, שואלים אותה והיא עונה תוך דיאלוג עם הלומדים . הלומדים מתרגמים את דבריה לעברית תוך כדי ההקשבה ובמסגרת שיעורי הבית הם מתרגמים את הדברים מחדש לערבית . ממה שאני שומעת ורואה, כולנו יוצאים נשכרים ממפגשים אלה . הלומדים מרגישים סיפוק גדול מיכולתם להבין ולתקשר ודוניא נהנית מהיותה מורה כבר בשלב זה של לימודיה .                          בנוסף לשילוב בערבית מדוברת ביקשתי מדוניא לעזור במסגרת הזמן שנותר לה ללומדים שמתקשים בערבית ספרותית . במפגשים אלה היא מחזקת אצלם את החומר הנלמד בכיתה והמשוב לעזרה שהיא נותנת מצוין ומעלה .                                          אני מאמינה מאוד במפגשים אלה וחושבת שניתן להרחיב את הקשר למפגשים נוספים ומקווה שזה יתאפשר בשנה הבאה .

אני מבקשת להודות שוב לד"ר ורד יפלח על תמיכתה ועזרתה ולגב' חנה בלאו, מנהלת "תרשיש" שנותנת לי גיבוי ועידוד לאורך כל הדרך .

נאוה



زهرات من حدائق التربية نشرة تربوية العدد (12) – 2017

بإشراف: د. أحمد العطاونة

قسم التّأهيل الابتدائي-الوسط البدوي

مدير القسم: د. كمال أبوربيعة

ראש תכנית ההכשרה ליסודי- מגזר בדואי ד"ר כמאל אבו רביעה



�� INCLUDEPICTURE "http://www.kaye.ac.il/images/Kaye-Logo.png" \* MERGEFORMAT ���

פרחים מגני החינוך עלון חינוכי מס' (12)- 2017�בהנחיית: ד"ר אלעטאונה אחמד�המכללה האקדימית לחינוך ע"ש קיי באר-שבע�       מרכז קורן		      עורכת לשון�מרכז: ליאור סולומוביץ	    בלהה טרייביש



زهرات من حدائق التربية نشرة تربوية العدد (12) – 2017

بإشراف: د. أحمد العطاونة

قسم التّأهيل الابتدائي-الوسط البدوي

مدير القسم: د. كمال أبوربيعة

ראש תכנית ההכשרה ליסודי- מגזר בדואי ד"ר כמאל אבו רביעה



�פרחים מגני החינוך עלון חינוכי מס' (12)- 2017�בהנחיית: ד"ר אלעטאונה אחמד�המכללה האקדימית לחינוך ע"ש קיי באר-שבע�       מרכז קורן		עורכת לשון�מרכז: ליאור סולומוביץ	בלהה טרייביש



زهرات من حدائق التربية نشرة تربوية العدد (12) – 2017

بإشراف: د. أحمد العطاونة

قسم التّأهيل الابتدائي-الوسط البدوي

مدير القسم: د. كمال أبوربيعة

ראש תכנית ההכשרה ליסודי- מגזר בדואי ד"ר כמאל אבו רביעה



�פרחים מגני החינוך עלון חינוכי מס' (12)- 2017�בהנחיית: ד"ר אלעטאונה אחמד�המכללה האקדימית לחינוך ע"ש קיי באר-שבע�       מרכז קורן		עורכת לשון�מרכז: ליאור סולומוביץ	בלהה טרייביש



زهرات من حدائق التربية نشرة تربوية العدد (12) – 2017

بإشراف: د. أحمد العطاونة

قسم التّأهيل الابتدائي-الوسط البدوي

مدير القسم: د. كمال أبوربيعة

ראש תכנית ההכשרה ליסודי- מגזר בדואי ד"ר כמאל אבו רביעה



�פרחים מגני החינוך עלון חינוכי מס' (12)- 2017�בהנחיית: ד"ר אלעטאונה אחמד�המכללה האקדימית לחינוך ע"ש קיי באר-שבע�       מרכז קורן		עורכת לשון�מרכז: ליאור סולומוביץ	בלהה טרייביש



زهرات من حدائق التربية نشرة تربوية العدد (12) – 2017

بإشراف: د. أحمد العطاونة

قسم التّأهيل الابتدائي-الوسط البدوي

مدير القسم: د. كمال أبوربيعة

ראש תכנית ההכשרה ליסודי- מגזר בדואי ד"ר כמאל אבו רביעה



�פרחים מגני החינוך עלון חינוכי מס' (12)- 2017�בהנחיית: ד"ר אלעטאונה אחמד�המכללה האקדימית לחינוך ע"ש קיי באר-שבע�       מרכז קורן		עורכת לשון�מרכז: ליאור סולומוביץ	בלהה טרייביש



زهرات من حدائق التربية نشرة تربوية العدد (12) – 2017

بإشراف: د. أحمد العطاونة

قسم التّأهيل الابتدائي-الوسط البدوي

مدير القسم: د. كمال أبوربيعة

ראש תכנית ההכשרה ליסודי- מגזר בדואי ד"ר כמאל אבו רביעה



�פרחים מגני החינוך עלון חינוכי מס' (12)- 2017�בהנחיית: ד"ר אלעטאונה אחמד�המכללה האקדימית לחינוך ע"ש קיי באר-שבע�       מרכז קורן		עורכת לשון�מרכז: ליאור סולומוביץ	בלהה טרייביש



زهرات من حدائق التربية نشرة تربوية العدد (12) – 2017

بإشراف: د. أحمد العطاونة

قسم التّأهيل الابتدائي-الوسط البدوي

مدير القسم: د. كمال أبوربيعة

ראש תכנית ההכשרה ליסודי- מגזר בדואי ד"ר כמאל אבו רביעה



�פרחים מגני החינוך עלון חינוכי מס' (12)- 2017�בהנחיית: ד"ר אלעטאונה אחמד�המכללה האקדימית לחינוך ע"ש קיי באר-שבע�       מרכז קורן		עורכת לשון�מרכז: ליאור סולומוביץ	בלהה טרייביש






